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Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘r

nUOr-Jm|`

(Jm|` gaH$mamZ ñWmnZ Ho$ëbr g¨ñWm)

H$m|H$Ur hr Jm|`À`m bmoH$m§Mr ^mg Ve|M Vr Jm|`Mr amO^mg AmZr Jm|` amÁ`mMo gdmªJrU 

CXaJVr ImVra {VMmo gJë`m ‘im§Moa {dH$mg Omdn ^mod JaOoMmo. VoM nar H$m|H$Ur ^mg AmZr 

gm{hË` hm§À`m ‘mÜ`‘m§dadt A»»`m Jm|`Mmo gm§ñH¥$VrH$ EH$dQ> KS>modZ hmS>nm ImVra H$m|H$Ur 

^mg, gm{hË`  AmZr g¨ñH¥$Vm` hm§Mmo {dH$mg doJmZ Omd§Mmo Ae| Jm|` gaH$ma Vrd«Vm`oZ Am§dS>oVmb|. 

VoImVra Jm|` gaH$mamZ gH$`b {Xëbo à‘mU d`ë`mo ‘moIr gmÜ` H$anmH$ EH$ AH$mXo‘r 1986 

dgm© ñWmnZ Ho$br. 

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rM| ‘w»`mb` nUOo gH$`b {Xëbo gwdmVoa Amgm:

243, nmQ>mo H$m°bZr, nUOr -Jm|` 403 001

www.konkaniakademi.goa.gov.in

Email - konkaniakademi@gmail.com, sec-gka.goa@gov.in

µ’$moZ: 0832-2437920 / 2437385/87

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘r hr g¨ñWm Zm|XUr A{Y{Z`‘ 1860 Imbm (1860 Mmo A{Y{Z`‘) Zm|X 

Omëbr EH$ ñdm`Îm g¨ñWm AmZr {VH$m A»»`m Jm|`mMoa A{YH$m[aVm` Amgm.

Ü`o`m§, C{ÔíQ>m§ AmZr H$m`mª:

H$. H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vm` hm§Mmo doJmZ {dH$mg gmXn, VoMnat H$m|H$Ur ^mg AmZr 

gm{hË`m§Vë`mZ øm amÁ`mMmo EH$Mma KS>modZ hmS>nmH$ dmd {Xdn ht Ü`o`m§ Jmodm H$m|H$Ur 

AH$mXo‘rZ ZXao‘wIma Xdaë`m§V.

I. d`ë`mo ‘moIr gmÜ` H$éZ Kod§Mo nmgV AH$mXo‘r gH$`b {Xë`m§V Vt H$m`mª H$aVm.

i. H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vm` øm ‘im§doë`m g¨emoYZmÀ`mo `odOÊ`mo dm àH$ën 

MmbrH$ bmdnmH$ C~m© {Xdn, nmbd {Xdn dm Agë`mo H$m`m©dir MmbrH$ bmdnmMmo 

dmda hmVm§V Kodn.
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ii. øm g¨emoYZm§Vë`mZ µ’w$S|> Am{`ëbmo dmda N>mnyZ COdmS>m hmS>nmÀ`m H$m`m©H$ MmbZm 

{Xdn.

iii. ‘m¡brH$ gm{hË`, Ve|M Aä`mg à~§Y, M[aÌm§, nwñVH$m§, Zo‘mit AmZr {JÝ`mZmÀ`m hoa 

‘imdobt nwñVH$m§ COdmS>mdnmÀ`m dmdamH$ MmbZm {Xdn, nmbd {Xdn dm Aeo VaoMmo 

dmda hmVm§V Kodn.

iv. g¨X^© gm{hË`, XoIrH$… nwñVH$ dioè`mo, gwM`mo, kmZH$moe, eãXH$moe AmXr V`ma H$anmH$ 

AmZr COdmS>m hmS>nmÀ`m dmdamH$ MmbZm {Xdn, nmbd {Xdn dm àË`j Vmo dmda 

MmbrH$ bmdnmÀ`mo `odOÊ`mo hmVm§V Kodn.

v. doJù`m doJù`m ^maVr`/ {dXoer ^mgm§Vë`m A{^OmV AmZr hoa Imeoë`m gm{hË`rH$ 

nwñVH$m§Mr {Z‘©Ur AmZr AUH$ma H$anmÀ`m AmZr COdmS>mdnmÀ`m dmdamH$ MmbZm {Xdn 

AmZr nmbd {Xdn.

vi. Jm|`À`m B{VhmgmH$S>oZ AmZr g¨ñH¥$Vm`oH$S>oZ g¨~§XrV Aem g¨X ©̂ gm{hË`mM| g¨nmXZ, 

AUH$ma AmZr àH$meZ H$m|H$UtVë`mZ H$anmÀ`m dmdamH$ MmbZm {Xdn, nmbd {Xdn 

dm àË`j dmda MmbrH$ bmdnmÀ`mo `odOÊ¶mo hmVm§V Kodn.

vii. Jm|`Mmo g‘mOrH$-amOH$s, g¨ñH¥$VrH$ AmZr gm{hË`rH$ B{Vhmg V`ma H$anmÀ`m ̀ odOÊ`m§H$ 

MmbZm {Xdn, nmbd {Xdn, dm Ë`mo `odOÊ`mo àË`j ñdVm VS>rH$ ìhan.

viii. H$m|H$Ur ^mg AmZr gm{hË`mMmo {dH$mg H$anmMo ZXaoZ {JÝ`mZmÀ`m I§`À`m` ‘ima 

g¨emoYZ H$anmÀ`mo Zì`mo dmQ>mo gmoXyZ H$mS>n.

ix. H$m|H$UtVbt/H$m|H$Ur{detMt nwñVH$m§ N>mnyZ COdmS>mdnmImVra ~amodß`m§H$ AmZr 

{dÛmZm§H$ AWuH$ nmbd {Xdn.

x. H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vm` hm§À`m ‘ima dmda H$anr gm{hË`rH$ AmZr 

g¨ñH¥$VrH$ g¨ñWm§H$ AWuH$ nmbd {Xdn.
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xi. H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vm` hm§H$m àmoËgmhZ {XdnmImVra n[ag¨dmX, {e{~am§, 

‘oimdo dm àXe©Zm§ ~r Am`moOrV H$anmÀ`m dmdamH$ MmbZm {Xdn, nmbd {Xdn dm ñdVm 

Vmo dmda AH$mXo‘rZ hmVm§V Kodn.

xii. dmMZmb`m§H$ dm ^m¡erH$ dmMnKam§H$ H$m|H$Ur ^me|Vbt nwñVH$m§ AmZr Zo‘mit ‘oimodZ 

{Xdn.

xiii. H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vm` hm§À`m qdJS> qdJS> µ’$m§Q>çm§V ‘mobmXrH$ Aä`mg 

/ g¨emoYZ H$aVë`m§H$ nwañH$ma {Xdn.

xiv. H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vm` øm ‘im§Zr dmda H$anr JwUr OmUH$mam§H$ AmZr 

{dÜ`mÏ`mªH$ {eí`d¥Î`mo AmZr Aä`mgd¥Î`mo {Xdn.

xv. Jm|` amÁ`m§V {O{dVmÀ`m gJë`m ‘im§Zr H$m|H$UrMmo MS>m§V MS> dmna OmdnmH$ C~m© 

{Xdn.

xvi. Jm|` amÁ`m§V H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vm` hm§Mmo {ejU Ve|M Aä`mgm dadt 

àgma H$an.

xvii. AeoM VaoM| Ü`o` AmZr C{ÔíQ>m§ ZXao‘wIma XdéZ dmdwanr XoemÀ`m hoa ^mJm§Vë`m 

g¨ñWm§H$S>oZ ^merH$, gm{hË`rH$ AmZr g¨ñH¥$VrH$ XodmU-KodmUmMr H$m`m©di {dH$grV 

H$an;

xviii. AH$mXo‘rÀ`mo CnbãÜ`mo AmZr {VU| hmVm§V Ko{Vëë`m Ve|M {VMoH$S>ë`mZ AZwXmZrV Aeo 

hoa I§`Mo` g¨ñWoZ MmbrH$ bm{`ëë`m H$m`m© g¨~§Xr doimdoima AXt‘Xt Jm|` gaH$mamH$ 

‘m{hVr  {Xdn.

xix. H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vm` hm§Mo g¨~§XmZ YmoaU Am§Inm§V Jm|` gaH$mamH$ ~wÔ 

{Xdn AmZr Vr MmbrH$ bmdnmH$ nmbd {Xdn.
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Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMo nXm{YH$mar

AH$mXo‘rMo nXm{YH$mar Aeo:

1. AÜ`j

2. CnmÜ`j

3. g{Md

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMmo AÜ`j gaH$mamZ Zo{‘ëbmo AmgVm.

AH$mXo‘tM| gd©gmYmaU ‘§S>i AmnUmë`m dm§JS>çm§ ‘Xë`mZ CnmÜ`j d|MyZ H$mS>Q>m.

AH$mXo‘rMmo g{Md hmo ‘w»` {ZínmXH$ A{YH$mar AmgVm AmZr VmMr Zo‘UyH$ gaH$mam H$S>ë`mZ 

à{V{Z`w³VoMoa OmVm. Vmo AH$mXo‘rM| gd©gmYmaU ‘§S>i AmZr dmdwanr g{‘Vr hm§Mmo nX{gÜX g{Md 

AmgVm. VoMnat AH$mXo‘rM| gd©gmYmaU ‘§S>i dm dmdwanr ‘§S>i Á`mo hoa H$gë`mo` g{‘Ë`mo/ 

Cng{‘Ë`mo KS>`Vm Vm§Mmo` Vmo nX{gÜX {ZínmXH$ A{YH$mar AmgVm. nyU Vmo Ë`m g{‘Ë`m§Mmo dm 

àm{YH$aUm§Mmo dm§JS>r ‘mV ZmgVm.

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMt àm{YH$aUm§

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMt àm{YH$aUm§ gH$`b {Xë`m§V Vo à‘mU AmgmV:

H$. gd©gmYmaU ‘§S>i

I. dmdwanr ‘§S>i

J. {dÎm g{‘Vr

K. gd©gmYmaU ‘§S>i Vm§Mo I§`M|` EImX| dm MS> H$m`mª {Z^mdnmImVra hoa ñWm`r g{‘Vr 

Cng{‘Ë`mo KS>`Vm Ë`mo.
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Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rM| gd©gmYmaU ‘§S>i Ae| AmgVm:

i. AH$mXo‘rMmo AÜ`j

ii. AH$mXo‘rMmo CnmÜ`j

iii. {dÎm gëbmJma, Omo Jm|` gaH$mamMmo {dÎm g{Md AmgVm

iv. Jm|` gaH$mamMmo amO^mg g{Md

v. H$bm AmZr g¨ñH¥$VrH$ {ZXoeb`mMmo {ZXoeH$

vi. Jm|`À`m ‘mÜ`‘rH$ AmZr Cƒ ‘mÜ`‘rH$ {ejU ‘§S>imMmo AÜ`j

vii. Jm|` {dÚm{nR>mMmo Cn-Hw$bJwé dm Vm§Mmo à{V{ZYr

viii. gm{hË` AH$mXo‘rMo dmdwanr g{‘VrMoa H$m|H$UtM| à{V{ZYrËd H$anr ì`³Vr

ix. ApIb ^maVr` H$m|H$Ur gm{hË` n[aeXoZ gwM`ëbr ì`³Vr

x. Jm|`Mo H$bm AH$mXo‘rMmo AÜ`j/ CnmÜ`j

xi. H$m|H$Ur ^mg gm{hË` dm g¨ñH¥$Vm` hm§Mo ‘ima dmdwanr AmZr AH$mXo‘rMo dmdwanr 
g{‘VrMr ‘mÝ`Vm` Am{eëë`m g¨ñWm§Mo g (6) à{V{ZYr

xii. H$m|H$Ur ^mg, gm{hË` AmZr g¨ñH¥$Vr hm§À`m ‘ima Zm‘Zm Omo{S>ëë`mo AmZr Jm|` 
gaH$mamZ Zm‘{ZX}erV Ho$ëë`mo VrZ ì`³Vr.

xiii. gd©gmYmaU ‘§S>imÀ`m hoa dm§JS>çm§Zr Om§H$m§ Vm§À`m ì`³VrJV gm‘Ï`m©Moa d|MyZ H$mS>ë`mV 
Aemo nm§M ì`³Vs.

xiv. Zdr {XëbrÀ`m H|$Ð gaH$mamÀ`m ‘mZd g¨gmYZ ‘§Ìmb`mMmo ({ejU {d^mJ) EH$ 

à{V{ZYr.

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rM| dmdwanr ‘§S>i gH$`b {Xëë`m dm§JS>çm§M| AmgVm…

1. AH$mXo‘rMmo AÜ`j

2. AH$mXo‘rMmo CnmÜ`j

3. Jm|` gaH$mamMmo amO^mg g{Md

4. AH$mXo‘rÀ`m gd©gmYmaU ‘§S>imZ AmnUm`ë`m dm§JS>çm§ ‘Xë`mZ d|MyZ H$m{S>ëbo g (6) 

dm§JS>r
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{dÎm g{‘Vr:

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMo {dÎm g{‘VrMr Zo‘UyH$ AH$mXo‘rMmo AÜ`j H$aVm. VmVy§V ho dm§JS>r 

AmñnmdVmV:

1. AH$mXo‘rMmo AÜ`j

2. Jm|` gaH$mamMo {dËV g{Md

3. AH$mXo‘rÀ`m gd©gmYmaU ‘§S>imMmo EH$ dm§JS>r

4. AH$mXo‘rÀ`m dmdwanr ‘§S>imMmo EH$ dm§JS>r

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘r Wmam`ëë`m doim{^Va, ̀ mo½` doima µ’w$S>ë`m {dÎmr` dgm©À`m H$m`m©dirMr 

énaoIm V`ma H$aVm AmZr Vr dgw©H$s AX‘mgnÌH$m dm§JS>m gaH$mar g{MdmH$S>oZ Ve|M amO^mg 

{ZXoemb`mÀ`m g¨MmbH$mH$S>oZ d`a YmS>Q>m.

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘r AmZr gaH$ma

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMt Ü`o`m§, C{ÔíQ>m§ AmZr H$m`mª gj‘ [aVrZ MmbrH$ bmdnmÀ`m hoVyZ 

Jm|` gaH$mamZ Ë`m Ë`m doima {Xëë`m {ZXoem§à‘mU Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘r Ë`mo Ë`mo gwMmodÊ`mo 

MmbrH$ bm`Vm dm gaH$mamZ AH$mXo‘rM| g¨{dYmZ ~XbM| Ae| gwM`ë`ma ho gwMdUoH$ nmimo {XVm. 

AH$mXo‘rÀ`m g¨{dYmZm§Vë`m VaVwXtà‘mU AH$mXo‘rMt C{ÔíQ>m§ gmÜ` H$anmImVra Jmodm H$m|H$Ur 

AH$mXo‘r µ’$mdmoer Zo‘mdi V`ma H$aVm.

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rM| gÚmM| dmdwanr ‘§S>i :

 1. lr. Aê$U gmIaXm§S>o AÜ`j

 2. lr. dg§V ^Jd§V gmd§V CnmÜ¶j

 3. Jm|` gaH$maMo amÁ`^mg g{Md dm§JS>r
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 4. lr. JmonrZmW Jm§dg dm§JS>r

 5. lr. Am¾ob X {gëdm dm§JS>r

 6. lr. a‘oe H$mo‘an§V dmJ§S>r

 7. lr. g¨Ord doa|H$ma dm§JS>r

 8. lr‘Vr gw’$bm Jm¶Vm|S>o dm§JS>r

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rM| gÚmM| gd©gmYmaU ‘§S>i…

 1. lr. Aê$U gmIaXm§S>o AÜ`j

 2. lr. dg§V ^Jd§V gmd§V CnmÜ`j

 3. Jm|` gaH$maMo {dÎm g{Md dm§JS>r

 4. Jm|` gaH$maMo amÁ`^mg g{Md dm§JS>r

 5. g¨MmbH$, H$bm AmZr g¨ñH¥$Vr g¨MmbZmb`, Jm|` gaH$ma dm§JS>r

 6. AÜ`j, Jm|` ‘mÜ`‘rH$ AmZr Cƒ‘mÜ`‘rH$ {ejU ‘§S>i, nd©ar dm§JS>r

 7. S>m°. àH$me n`}H$ma, Jm|` {dÚm{nR>mÀ`m Hw$bJwê$Mo à{V{ZYr dm§JS>r

 8. S>m°. ŷfU ^mdo, H|$Ðr` gm{hË` AH$mXo‘rMo H$m|H$UrMo à{V{ZYr dm§JS>r

 9. lr‘Vr Cfm amUo, ApIb ^maVr` H$m|H$Ur n[aeXoMr à{V{ZYr dm§JS>r

 10. AÜ`j/ CnmÜ`j, H$bm AH$mX‘r, Jm|` dm§JS>r

 11. AÜ`j, H$m|H$Ur ^mem ‘§S>i, Jm|` dm§JS>r

 12. lr‘Vr gw’$bm Jm`Vm|S>o dm§JS>r
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 13. lr. JmonrZmW Jm§dg dm§JS>r

 14. lr. Am¾ob X {gëdm dm§JS>r

 15. lr. a‘oe H$mo‘an§V dmJ§S>r

 16. lr. g¨Ord doa|H$ma dm§JS>r

 17. S>m°. nwUm©Z§X À`mar dm§JS>r

 18. lr‘Vr H$mpí‘ar nmdgH$ma dm§JS>r

 19. lr. g‘ra à ŷ dm§JS>r

 20. lr‘Vr A§Oy gmIaXm§S>o dm§JS>r

 21. lr. O`oe amdV dm§JS>r

 22. S>m°. àdrU gmd§V dm§JS>r

 23. OmoS> g{Md, ‘mZd g¨gmYZ {dH$mg ‘§Ìmb`, ^maV gaH$ma, Zdr {Xëbr dm§JS>r

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMr gÚmMr {dÎm g{‘Vr…

 1. lr. AéU gmIaXm§S>o (AH$mXo‘rMo AÜ`j) AÜ`j

 2. Jm|` gaH$maMo {dÎm g{Md dm§JS>r

 3. lr. dg¨V ^Jd§V gmd§V dm§JS>r

 4. S>m°. àdrU gmd§V dm§JS>r

 5. lr. namJ ‘. ZJg}H$ma g{Md

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMo gÚmMo g{Md…

lr. namJ ‘. ZJg}H$ma
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Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMo gÚmMo H$‘©Mmar…

 1. S>m°. O`§Vr Zm`H$ g¨emoYZ ghmæ`H$

 2. lr. ~m~r Jm§dH$ma {hemo~Zrg

 3. lr‘Vr ‘m[a`m Xo{dZm JmoÝgmbdrg dmP H${ZíR> bKw{bnrH$

 4. lr. kmZoœa Zm`H$ {ZåZ loUr H$maHy$Z

 5. lr‘Vr Hw$‘yX Zm`H$ {ZåZ loUr H$maHy$Z

 6. lr. M§ÐeoIa ’$S>V>o dmhZ MmbH$

 7. lr. AO` gmdi ^modH$‘u H$‘©Mmar

 8. lr‘Vr à{V^m Hw$b‘ ^modH$‘u H$‘©Mmar

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMro n¶br Anrb {ZdmS>mo àm{YH$m[aUr…

- g{Md, Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘r

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMmo ^m¡erH$ åhm`Vr A{YH$mar…

- S>m°. O`§Vr Zm`H$, (g¨emoYZ ghmæ`H$)

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rMmo ghmæ`H$ ^m¡erH$ åhm`Vr A{YH$mar…

- lr‘Vr ‘m[a`m Xo{dZm JmoÝgmbdrg, dmP  (Á`wZr`a ñQ>oZmo)
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Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘r

nUOr-Jm|`

Jmodm H$m|H$Ur AH$mXo‘rÀ`mo `odOÊ`mo/ CnH«$‘ hm§Mo{det g¨{já åhm`Vr :

1. n`bmo M§da: Á`m boIH$mM| I§`Mo` ^me|V EH$ boJrV nwñVH$ AmOyZ ‘oaoZ COdmS>mH$ `od§H$ 

Zm, Aem boIH$mImVra hr `odOU bmJy OmVm. hr `odOU XodZmJar AmZr amo‘r {bntVë`m 

H$m|H$Ur ~amodß`m§ ImVra Amgm. AO© ñdVm boIH$mZ H$aMmo nS>Q>m. ho `odOUoImbm H$Wm, 

H${dVm, H$mX§~ar, {Z~§X, g{‘jm, ZmQ>H$ , AmË‘M[aÌ Aem gO©Zerb bbrV gm{hË` 

àH$mam§MmoM {dMma OmVm. ho ̀ odOUoImbm {ZdS> Omëë`m hmV~anmÀ`mo 500 àVr N>mnnm ImVra 

AH$mXo‘r boIH$mH$ N>mnUmdirÀ`m IMm©Mo 75% Q>¸o$ AZwXmZ {XVm.

2. gm{hË` à^m: àñWmnrV VeoM àWrV`e boIH$m§M| H$m|H$Ur nwñVH$ `odMo AmZr H$m|H$Ur 

gm{hË`m§V XO}Xma nwñVH$m§Mr ^a nS>Mr øm hoVyZ AH$mXo‘r Aem boIH$m§À`m {ZdS> Omëë`m 

hmV~anmÀ`mo 500 àVr N>mnnmH$ 70% AZwXmZ {XVm. ho `odOUoImbm boIH$ dm àH$meH$ 

AO© H$ê$§ eH$Vm.

3. à{V^m-gÝ‘mZ: H$m|H$Ur nwñVH$m§À`m àH$meZmH$ CÎmoOZ {XdM| hmo ho `odOUoMmo hoVy Amgm. ho 

`odOUoImbm AH$mXo‘r Jm|` Ve|M Jm|`m§^m`ë`m gJù`m àH$meH$m§ H$S>ë`mZ XodZmJar AmµZr 

amo‘r {bntV àH$merV Omëë`m gJù`m àH$maÀ`m H$m|H$Ur nwñVH$m§À`mo, {ZdS> g{‘VrZ ‘mÝ` 

Ho$ëbo à‘mU AmZr Amnbo Zo‘mdirH$ Yê$Z àVr {dH$Ë`mo KoVm. H$‘rV H$‘r 25 AmZr MS>m§V 

MS> 100 àVr KodnmMr ho `odOU|V VOdrO Amgm.

4. ~mbgm{hË` nwñVH$ àH$meZ: ~mbgm{hË`mÀ`m nwñVH$ àH$meZmH$ CÎmoOZ {Xdn hmo ho 

`odOUoMmo CÔoe. ho `odOUoImbm AH$mXo‘r boIH$ Ve|M àH$meH$ XmoJm§` H$S>ë`mZ AO© 

pñdH$maVm. Ve|M {ZdS> Omëë`m hmV~anmÀ`mo 500 àVr nwñVH$ énmZ COdmS>mH$ hmS>nmH$ 

IMm©M| 70% AZwXmZ {XVm.

5. H$m|H$Ur-ZmQ>H$ ‘m§S> `odOU: CËgdr a§J‘mM`oa gmXa H$anm ImVra gmont gwQ>gwQ>rV ZmQ>H$m§ 

CnbãY OmdMt hmo ho `odOUoMmo hoVy Amgm. ho `odOUo Imbm AH$mXo‘r {ZdS> Omëë`m 
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hmV~anmÀ`m boIH$mH$ VmM| nwñVH$ N>mnnm ImVra IMm©M| 75% AZwXmZ {XVm. h| AZwXmZ 

500 àVr N>mnnm ImVra AmgVm.

6. {ejUrH$ gm{hË` àH$meZ: {ejUrH$ {de`mdob| gm{hË` XodZmJar AmZr amo‘r {bntV 

COdmS>mH$ hmSy>Z {dÚmÏ`mªH$ {eH$nmH$ AmXma H$an hmo ho `odOUoMmo hoVy Amgm. ho `odOUo-

Imbm AH$mXo‘r boIH$mZ ñdV§Ì [aVrZ ~a{`ëb| dm AH$mXo‘rZ Agm`Z‘|Q> {XdZ V`ma Ho$ëb| 

hmV~an ñdVm COdmS>mH$ hmS>Q>m. Ve|M Zo‘mdirH$ Yê$Z boIH$mH$ ‘mZYZ AmZr nwñVH$mÀ`mo 

àVr ^oQ> {XVm.

7. bmoH$doX nwñVH$ àH$meZ: bmoH$doX {de`mdob| g¨emoYZna gm{hË` {Z‘m©U H$an hmo ho ̀ odOUoMmo 

hoVy Amgm. ho `odOUoImbm AH$mXo‘r Amnë`m bmoH$doX {d^mJm Imbm V`ma Ho$ëbt hmV~anm§ 

dm g¨emoYH$-Aä`mgH$m§Zr ñdV§ÌnUmZ ~a{`ëë`m hmV~anm§Mmo {dMma H$aVm. {ZdS> Omëbt 

hmV~anm§ AH$mXo‘r ñdVmM| àH$meZ åhU COdmS>m`Vm AmZr g¨emoYH$-boIH$mH$ AH$Xo‘rÀ`m 

Zo‘mdirH$ Yê$Z ‘mZYµZ AmZr nwñVH$mÀ`mo àVr ̂ oQ> {XVm. boIH$ dm àH$meH$m§ H$S>ë`mZ AO© 

Am{`ëbt hmV~anm§ Vm§H$m§ ñdVm N>mnnmMr Amgë`ma Vo ImVra 500 àVtÀ`m N>mnUmdirÀ`m 

IMm©M| 70% AZwXmZ AH$mXo‘r {XVm.

8. d|MrH$ nwñVH$m§ àH$meZ: ho `odOUoImbm boIH$mM| bbrV dm g¨emoYZmË‘H$ ñdénmM| XO}

Xma gm{hË` AH$mXo‘r nwñVH$ énmZ ñdVm COdmS>m`Vm. AO© boIH$m H$S>ë`m pñdH$maVm AmZr 

Zo‘mdirH$ Yê$Z ‘mZYZ AmZr nwñVH$mÀ`mo àVr ^oQ> {XVm.

9. {bß`m§Va `odOU… ho `odOUo Imbm AH$mXo‘r H$m|H$UrÀ`m hoa {bntVb| nwñVH$ XodZmJar 

{bntV AmZr XodZmJar {bntVb| nwñVH$ amo‘r {bntV ñdVm COdmS>m`Vm AmZr ‘yi boIH$ 

Ve|M {bß`m§Va H$aß`mH$ AH$mXo‘rÀ`m Zo‘mdirH$ Yê$Z ‘mZYZ AmZr nwñVH$mÀ`mo àVr ^oQ> 

{XVm. {bß`m§Va H$anm ImVra nwñVH$mMr {ZdS> AH$mXo‘r ñdVm H$aVm AmZr OmUH$mam H$S>ë`mZ 

Vmo dmda H$ê$Z KoVm.

10. AUH$marV nwñVH$m§ àH$meZ… ho `odOUoImbm AH$mXo‘r Xoer dm {dXoer ^me|Vb| XO}Xma 

nwñVH$ XodZmJar dm amo‘r {bntV AUH$marV H$ê$Z ñdVmM| àH$meZ åhU COdmS>mH$ hmS>Q>m. 

Ve|M Zo‘mdirH$ Yê$Z ‘yi boIH$ Vg|M AUH$maß`mH$ ‘mZYZ AmZr nwñVH$mÀ`mo àVr ^oQ> 

{XVm.
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11. Xw‘ui gm{hË` nwZC©OdmS>Ur: H$m|H$UtVb| XO}Xma AmZr ‘hËdnyU© Ae| Xw‘ui gm{hË` 

dmMH$m§H$ AmZr Aä`mgH$m§H$ CnbãY H$ê$Z {Xdn hmo ho `odOUoMmo hoVy Amgm. ho `odOUo 

Imbm N>mnnmÀ`m nwñVH$mMr {ZdS> AH$mXo‘rM| dmdwanr ‘§S>i H$aVm AmZr AH$mXo‘r V| ñdVmM| 

àH$meZ åhU COdmS>m`Vm.

12. H$m|H$Ur gm{hË` {eënH$ma… h`mVtV Zm{eëë`m H$m|H$Ur boIH$m§M| {OdrV AmZr gm{hË`rH$ 

`moJXmZ hmMo{det diI H$ê$Z {Xdn hmo ho `odOUoMmo hoVy. ho `odOUoImbm XodZmJar AmZr 

amo‘r {bntV ~amodn H$anr h`mV Zm{eëë`m Zm‘ZoÀ`m boIH$m§À`m Zm§dm§Mr dmdwanr ‘§S>i {ZdS> 

H$ê$Z, Vm§À`m {OdrV AmZr H$m`m©{det ‘moZmoJ«m’$ ~amodnmMmo dmda Vo ImVra ‘§S>imZ Imgm 

{ZdS> Ho$ëë`m boIH$-g¨emoYH$mMoa gmon`Vm. øm ‘moZJ«m’$mMr A§XmOo nmZm§Mr g¨»`m 100 

AmgMr Aer WmamdUr Amgm.

13. Imeob| nwñVH$ àH$meZ… gm{hË` AH$mXo‘r nwañH$ma àmá, {OdrV Am{eëë¶m Ve|M h`mVrV 

Zm{eëë`m boIH$m§Mr d|MrH$ AàH$merV nwñVH$m§ ho `odOUoImbm AH$mXo‘r COdmS>m`Vm. h| 

nwñVH$ CÊ`m§V CU| 100 nmZm§M|, Omë`ma MS>m§V MS> 200 nmZm§M| AmgM| Aer AQ> Amgm. 

N>mnUmdir ImVra  hmV~anmMr {ZdS> AH$mXo‘r H$aVm Ve|M boIH$mÀ`m KaÀ`m§H$S>ë`mZ dm 

àH$meH$m H$S>ë`mZ AO© Am`ë`ma Vmod` {dMmam§V KoVm.

14. g¨JrV gm{hË` nwñVH$ àH$meZ… ho `odOUoImbm g¨JrV {de`mdob|, emór`, {gÜXm§VrH$ dm 

åhm`Vrna gm{hË` AH$mXo‘r nwñVH$ énmZ ñdVm COdmS>m`Vm. ho ImVra AH$mXo‘r V| H$m‘ 

Agm¶Ý‘|Q> {XdZ H$ê$Z KoVm dm boIH$-g¨emoYH$ hm§MoH$S>ë`Z AO© pñdH$maVm. hmV~anmMt 

H$‘rV  Vo H$‘r nmZm§ 100 AmZr MS>m§M MS> 200 AmgMr Aer Anojm Amgm.

15. bmoH$doX g¨emoYZd¥Îmr… {dÚmnrR> nmd§S>çmdoë`m {dÚmWu AmZr `wdH$m§‘Xt bmoH$doX joÌm§V 

dmda H$anmMr AmdS> {Z‘m©U H$an hmo ho `odOUoMmo hoVy Amgm. ho `odOUoImbm AH$mXo‘r Xa 

dgm© nm§M {dÚmÏ`mªH$ XaoH$s é. 20,000/-g¨emoYZd¥Îmr ^oQ>`Vm. g¨emoYZ dm g¨H$bZm Im-

Vra {de`, Wi AmZr H$mi AH$mXo‘rMr bmoH$doX g{‘Vr Zo‘yZ {XVm. nyU gmXmaUnUmZ VrZ 

åh`Ý`mMmo dmdam ImVra H$mi AmgVm.
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16. bmoH$doX Aä`mg-àH$ën… {XgnÅ>o Zm Om`V dVë`m bmoH$doX àH$mam§M| OVZ, g¨dY©Z AmZr 

g¨emoYZ hmo ho `odOUoMmo CÔoe. ho `odOUoImbm AH$mXo‘r Xa dgm© XmoZ Aä`mgH$m§H$ XaoH$s 

é. 50,000/- hOma ‘oaoZ dmda H$anm ImVra AWuH$ nmbd {XVm. H$m|H$Ur bmoH${JVm§, 

bmoH$H$mU`mo, bmoH$ZmM, bmoH$ZmQ>ç, bmoH$na~mo, bmoH$moËgd, bmoH$OmÌm, ’o$ñVm§, bmoH$na§nam 

AmXr {de`m§ ‘Xbmo I§`Mmo` EH$ {de` AmZr Wi AH$mXo‘rMr bmoH$doX g{‘Vr Aä`mgH$mH$ 

Zo‘yZ {XVm. dmda nwam` H$ê$Z Amo{S>`mo-pìhS>r`mo {gS>r, ’$moQ>moJ«m’$s AmZr {bIrV à~§Y 

AH$mXo‘rH$ g åh`Ý`m {^Va gmXa H$aMmo Aer ho `odOU|V AQ> Amgm.

17. eãXH$moe AmZr CVamdir àH$meZ… H$m|H$Ur ^meog¨~Xr {ddrY CVamdir AmZr eãXH$moe 

V`ma H$ê$Z {VH$m g‘¥ÜX H$anmÀ`m hmdogmZ AH$mXo‘rZ hr `odOU Am§Ië`m. ho `odOUoImbm 

AH$mXo‘r Vk g{‘Vr Zo‘yZ ñdVm H$moe {Z{‘©Vr H$aVm, dm H$moe {de`mÀ`m Vkm§Zr V`ma Ho$ëb| 

hmV~an N>mnUmdirMmo AH$mXo‘r H$S>oZ àñVmd Am`ë`ma, V| N>mnVm.

18. H$m|H$Ur {ejUrH$ {eí`d¥Îmr ̀ odOU… Jm|`m§V H$m|H$UtVë`mZ Cƒ {ejU Kodnr {dÚmÏ`mªH$ 

AWuH$ AmXma {XdZ Vm§H$m§ {eH$nm ImVra CÎmoOZ {Xdn, øm hoVyZ AH$mXo‘rZ hr `odOU 

MmbrH$ bm`ë`m. ho `odOUo Imbm AH$mXo‘r Xa AWuH$ dgm© ’w$S>bo VaoZ VrZ JQ>m§Zr 

{eí`d¥Îmr {XVm. 1. ~r.E. nm§dS>mo -é.12,000/- (15 {dÚmÏ`mªH$), 2. E‘. E. nm§dS>mo -é. 

18,000/- (5 {dÚmÏ`mªH$), 3. nr.EM. S>r nm§dS>mo 25,000/- (2 {dÚmÏ`mªH$) Xa JQ>m§V 

AmXë`m Aä`mg H«$‘mMo n[aj|V H$m|H$Ur {de`m§V CÊ`m§V CUo 50 % JyU ‘o{iëbo Amgy§H$ 

Om` hmo ho {e{e`d¥Îmr ImVra ‘wIob {ZH$e Amgm.

19. Šbmargm ìhmO B© ‘moaoZmg H$m|H$Ur g¨emoYZd¥Îmr… ho `odOUo Imbm AH$mXo‘r Xa XmoZ 

dgmªImVra é. 30,000/- Mr g¨emoYZd¥Îmr ^mgemó {de`mdoë`m H$m|H$UtVë`m g¨emoYZm 

ImVra EH$m C‘oXdmamH$ {XVm. Vo ImVra AH$mXo‘rMr ho g¨emoYZd¥Îmr ImVra KS>{`ëbr {ZdS> 

g{‘Vr {de` Zo‘yZ {XVm. dmda XmoZ dgmª {^Va nwam` H$aMmo Aer AQ> AmgVm.

20. H$m|H$Ur g¨JrV H$m`m©di {Z{‘©Vr ImVra AWuH$ AmXma… H$m|H$Ur bmoH$g¨JrV, A{^OmV 

g¨JrV AmZr AmYwZrH$ g¨JrV Aem {de`mdoë`m H$m`m©ditMr {Z{‘©Vr H$anm ImVra AH$mXo‘r 

ho `odOUo Imbm Xa dgm©, XaoH$s nm§M g¨ñWm§H$ é. 25, 000/- Mmo AWuH$ nmbd {XVm. 

Vo ImVra àñVmd H$m|H$Ur g¨JrV ‘ima H$m‘ H$anr g¨ñWm, Jm`H$ dm g¨JrVH$ma AH$mXo‘rH$ 

YmSy§>H$ eH$VmV.

14  ZmJ[aH$m§Mr A{YH$ma nwpñVH$m



21. {dÚmWu boIH$mMo ^oQ>oH$… H$m|H$Ur {de` {eH$nr {dÚmÏ`mªH$ Vm§À`m nmR>ç nwñVH$m§Vë`m 

boIH$m§Mr diI H$ê$Z KodnmMr g¨X Cnë~Y OmdMr hmo hoVy ho `odOU|V Amgm. Vo ImVra 

nmR>ç nwñVH$m§Vë`m H$‘rV H$‘r VrZ AmZr MS>m§V MS> nm§M boIH$m§Mr ^oQ> Vm§À`m am{~Ë`mÀ`m 

KamH$S>oZ dMyZ KodnmMr ‘m§S>Ur ho `odOU|V Ho$ë`m. AO© Am`moOH$ g¨ñWoZ AH$mXo‘rH$ 

YmS>nmMmo AmgVm. MS>m§V MS> é. 7,000/- AH$mXo‘r H$m`m©dirÀ`m Am`moOZmH$ {XVm.

22. boIH$ {dÚmÏ`m©Mo ^oQ>oH$… nmR>ç nwñVH$m§Vë`m boIH$mH$ {ejU g¨ñW|V AmnmodZ Vm§MoH$S>oZ 

{dÚmÏ`mªH$ gwg¨dmX H$anmMr g¨X {XdnmMmo hoVy ho `odOU|V Amgm. ho H$m`m©dirH$ AH$mXo‘r é. 

8,500/- ‘oaoZMmo AWuH$ nmbd {XVm. Vo ImVra g¨ñWoZ AH$mXo‘rH$ AO© YmS>nmH$ Om`.

23. MMm©gÌ/ H¥${VgÌm§/ n[ag¨dmX hm§À`m Am`moOZm§H$ AWuH$ AmXma ({ejUrH$ {de`/ 

bmoH$doX/ g¨JrV/ ~mbgm{hË`/ AUH$ma AmXr): ho `odOUoImbm AH$mXo‘r {ejUrH$ 

{de`mdoë`m Ve|M bmoH$doX, g¨JrV, ~mbgm{hË`, AUH$ma AmXr {de`mdoë`m MMm©gÌ, 

H¥${VgÌm§, n[ag¨dmX AmXr H$m`m©dirÀ`m Am`moOZmH$ AWuH$ AmXma {XVm. hmo AmXma 50 

OmUm§À`m H$m`m©dir ImVra MS>m§V MS> é. 25,000/- Va 100 OmUm§Mo H$m`m©dir ImVra é. 

40,000/- hOma Amgm.

24. H$m|H$Ur ZmQ>ç g¨‘obZ… H$m|H$Ur ZmQ>ç joÌm§V dmdwanr g¨ñWm§H$, boIH$m§H$, ZmQ>ç H$bmH$mam§H$, 

V§Ìk AmZr ZmQ>ç ‘moJtH$ EH$R>m§` hmSy>Z H$m|H$Ur ZmQ>H$mMo àý gwQ>mdo H$ê$Z, H$m|H$Ur ZmQ>H$mMmo 

XOm} dmS>modn øm hoVyZ AH$mXo‘r Wimì`m g¨ñWoÀ`m OmoS>nmbdmZ ZmQ>ç g¨‘obZ Am`moOrV 

H$aVm. Vo ImVra IMm©Mmo AWuH$ ^ma AH$mXo‘r CIbVm. g¨‘obZ XmoZ {Xgm§Mo AmgM| Aer 

‘m§S>Ur `odOU|V Amgm.

25. H$m|H$Ur ZmQ>ç ‘hmoËgd… ZmQ>H$mdadt H$m|H$Ur Midi Jm|`À`m Vim-Jmim§V nmdmodn hmo ho 

`odOUoMmo hoVy. Vo ImVra AH$mXo‘r Wimdo g¨ñWoÀ`m OmoS>nmbdmZ nm§M {Xgm§Mmo ZmQ>H$ ‘hmoËgd 

Am`moOrV H$aVm. øm ‘hmoËgdm§V H$bm AH$mXo‘r AmZr g¨H$ën ZmQ>ç {WEQ>gm©Mo gVvV O¡{Vd§V 

ZmQ>H$m§‘Xbt Mma ZmQ>H$m§ ‘hmoËgdm§V gmXa H$anm ImVra d|MyZ H$mS>Q>m. EH$ ZmQ>H$ Wimdo 

g¨ñWoM| AmgVm. ‘hmoËgdmÀ`m gì`m {Xgm, gmXa Omëë`m ZmQ>H$m§Moa EH$ MMm©gÌ Am`moOrV 

H$aVmV. ‘hmoËgdmMmo gJbmo IM© AH$mXo‘r CIbVm.
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26. ̀ wdm H$m|H$Ur gm{hË` g¨‘obZ… H$m|H$Ur gm{hË` joÌm§V dmdwanr ¶wdm boIH$m§H$ EH$R>m§` hmSy>Z 

H$m|H$Ur gm{hË`m§Vbo àý gwQ>mdo H$ê$Z `wdH$m§À`m gm{hË`mMmo XOm} dmS>modn hmo `odOUoMmo hoVy. 

øm g¨‘obZmV gm{hË`m g¨~§Xr doJ-doJù`m {de`mdoë`mo H$m`©emim Am`moOrV H$aVmV. Vo 

^m`a H${dg¨‘obZm, ^mgm-^mg, OoíR> boIH$m§H$S>oZ Jm§R>-^oQ> Aí`mo` H$m`m©dir AmgVmV. 

h| g¨‘obZ XmoZ {Xgm§M| AmgVm AmZr Jm|`À`m ‘hm{dÚmb`m§À`m dm gm§ñH¥$VrH$ g¨ñWm§À`m 

OmoS>nmbdmZ Am`moOrV OmVm.

27. H$m|H$Ur gm{hË¶-^mem godm nwañH$ma: H$m|H$Ur gm{hË` AmZr ^meoImVra ‘ôËdnwU© `mo-

JXmZ {Xëë`m Jm|` Ve|M Jm|`m§ ^m`ë`m ì`³Vr-g¨ñWm§H$ nwañH$ma ^oQ>modZ ^mod‘mZ H$an øm 

hoVyZ AH$mXo‘rZ 2008 gmdZ hr `odOU MmbrH$ bm`ë`m. ho `odOUoImbm AH$mXo‘r Xa dgm© 

8 J«§W nwañH$ma AmZr gm{hË`-^mgoImVra {OdrV^a H$m`© Ho$ëë`m 8 ì`³VtH$ {OdZ Jm¡ad 

nwañH$ma ^oQ>`Vm. Vo ^m`a CËH¥$íR> H$m`© Ho$ëbo EHo$ H$m|H$Ur g¨ñWoH$ nwañH$ma ^oQ>`Vm. øm 

nwañH$mam§ ImVra Zm§dm§Mr {ZdS> AH$mXo‘rZ Imgm KS>{`ëë`mo {ZdS> g{‘Vr H$aVmV.

28. ‘moqgÁ`moa XmëJmX dmMnKa… AH$mXo‘r H$S>oZ gw‘ma 10,000 nwñVH$m§M| g‘¥ÜX Ae| dmMnKa 

Amgm. øm dmMnKam§V ^mg, gm{hË`. g{‘jm , B{Vhmg, bmoH$doX, H$bm, g¨ñH¥$Vr, {ejU 

AmXr {de`mdobt H$m|H$Ur (XodZmJar AmZr amo‘r ) ‘amR>r, {hÝXr, B§½bre, nmoVw©JrO AmXr 

^mgm§Vbt nwñVH$m§ AmgmV. {edm` Jm|`m§V AmZr hoa amÁ`m§V COdmS>mH$ `odnr H$m|H$Ur Ve|M 

{hÝXr , ‘amR>r AmZr B§½bre ^me|Vbt Zo‘mit` AmgmV.

29. nwñVH$ {dH«$s AmZr àXe©Z H|$Ð… AH$mXo‘rÀ`m nUOoÀ`m H$m`m©b`m§V nwñVH$ {dH«$s-àXe©Z 

H|$Ð H$m`©aV Amgm. øm H|$Ðm§V AH$mXo‘rMt àH$meZm§ Ve|M H$m|H$Ur ^me|V àH$merV Omdnr 

gJù`m àH$meH$m§Mt nwñVH$m§ {dH«$s ImVra CnbãY AmgVmV.

lll
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GOA KONKANI AKADEMI
Panaji-Goa

(Estd. by Govt. of Goa)

Konkani is the language of the people of Goa and also Offi  cial Language 

of this state. Its development in all the fi elds is essen� al for the all round 

progress of the State. The Government of Goa was keenly desirous of bring-

ing about speedy development of Konkani language, literature and culture 

for promo� ng the cultural unity of Goa as a whole through the medium of 

Konkani language and literature. Therefore, Goa Konkani Akademi to achieve 

the above objec� ves, was established by the Government in the year 1986.

The Headquarter of the Goa Konkani Akademi is, at present, at the fol-

lowing address:

243, Pa� o Colony, Panaji-Goa 403 001

www.konkaniakademi.goa.gov.in 

Email - konkaniakademi@gmail.com, sec-gka.goa@gov.in

’$moZ …  0832-2437920 / 2437385 / 87

Goa Konkani Akademi is an autonomous society registered under Societ-

ies Registra� on Act 1860 and has jurisdic� on over the whole State of Goa.

AIMS, OBJECTIVES & ACTIVITIES:-

A.  Goa Konkani Akademi aims at bringing about speedy development of the 

Konkani language, literature and culture and also at promo� ng cultural 

unity of this state through the Konkani Language and literature.

B.  For the a� ainment of the above aims and objec� ves, Goa Konkani Aka-

demi performs the following func� ons:-



i)  To ini� ate, assist or undertake implementa� ons of projects or 

schemes of research in the fi eld of Konkani language, literature and 

culture.

ii)  To ini� ate, assist or undertake publica� on in Konkani language, the 

results of such research.

iii)  To ini� ate, assist or undertake publica� on in Konkani language of 

original literature, erudite papers, monographs, books, journals, as 

also of any other works in any other branch of knowledge.

iv)  To ini� ate, assist or undertake schemes of prepara� on and publica-

� on in Konkani language of reference literature, such as bibliogra-

phies, encyclopedias, dic� onaries etc.

v)  To ini� ate, assist or undertake prepara� on and publica� on of trans-

la� on in Konkani language of classical or any other literary work of 

outstanding nature from various Indian and Foreign languages.

vi)  To ini� ate, assist or undertake schemes for edi� ng, transla� ng and 

publishing in Konkani language, relevant source material, which will 

have direct bearing on the history and culture of Goa.

vii)  To ini� ate, assist or undertake schemes for the prepara� on and pub-

lica� on of socio-poli� cal, cultural and literary history of Goa.

viii) To fi nd out and examine new avenues for carrying out research in 

any fi eld of knowledge with a view to promo� ng the development 

of Konkani language and literature.

ix)  To provide fi nancial assistance to writers and scholars for publica-

� on of their works in or about Konkani language.



x)  To provide fi nancial assistance to literary and cultural ins� tu� ons 

for their ac� vi� es in the fi eld of Konkani language, literature and 

culture.

xi) To ini� ate, assist or organize seminars, conferences, symposia or ex-

hibi� ons for the encouragement of Konkani language, literature and 

culture.

xii) To provide books or magazines in Konkani language to the libraries 

and public reading rooms.

xiii) To give awards for excellence in studies and research in diff erent 

branches of Konkani language, literature and culture.

xiv)  To off er fellowships and scholarships to deserving scholars and stu-

dents in the fi eld of Konkani language, literature and culture.

 xv)  To encourage the use of Konkani language in all walks of life in the 

State of Goa.

xvi)   To promote the teaching and study Konkani language, literature and 

culture in the State of Goa.

xvii)  To develop linguis� c, literary and cultural exchange programmes 

with ins� tu� ons in other parts of the country having similar aims 

objec� ves and ac� vi� es.

xviii) To keep Government of Goa informed, from � me to � me, of the 

achievements of Goa Konkani Akademi and the ac� vi� es undertak-

en by it or by any other ins� tu� on or individual aided by Goa Konk-

ani Akademi.



xix) To assist and advise the Government of Goa in formula� ng its poli-

cies in the ma� er of the development of Konkani language, litera-

ture and culture and in assis� ng it, in their implementa� on.

OFFICERS OF GOA KONKANI AKADEMI:

The following are the offi  cers of Goa Konkani Akademi:

i) President

ii) Vice-President

iii) Secretary

The President of Goa Konkani Akademi is appointed by the Government. 

The Vice-President is elected by the General Council from amongst its mem-

bers. The Secretary is the Principal Execu� ve Offi  cer of Goa Konkani Aka-

demi and is appointed by the Government on deputa� on. The Secretary is 

the Ex-offi  cio Secretary of the General Council, Execu� ve Board and all other 

commi� ees which may be set up by the General Council or by the Execu� ve 

Board but he is not a member of these authori� es.

AUTHORITIES OF THE GOA KONKANI AKADEMI

The following are the Authori� es of Goa Konkani Akademi:-

a) General Council

b) Execu� ve Board

c) Finance Commi� ee

d) Any other Standing Commi� ee/Commi� ees which the General Council 



or Execu� ve Board may set up for discharging any one or more of their 

func� ons.

GENERAL COUNCIL

The General Council consists of the following:

i) President of Goa Konkani Akademi.

ii) Vice-President of Goa Konkani Akademi.

iii) Financial Advisor, who is the Finance Secretary, Government of Goa.

iv) Secretary,  Offi  cial Language, Government of Goa.

v) Director Department of Art and Culture, Government of Goa.

vi) Chairman, Board of Secondary & Higher Secondary Educa� on, Goa.

vii) Vice Chancellor or his nominee, Goa University.

viii) Person represen� ng Konkani on the Execu� ve Board of the Sahitya Aka-

demi.

ix) A nominee of the All India Konkani Sahitya Parishad.

x) Chairman/ Vice-Chairman of the Kala Academy of Goa.

xi) Six persons each represen� ng an ins� tu� on working in the fi eld of Konk-

ani Language, literature or culture and recognized by the Execu� ve Board.

xii) Three persons eminent in the fi eld of Konkani language, literature or cul-

ture nominated by the Government of Goa.



xiii) Five persons working in the fi eld of Konkani language, literature or cul-

ture to be elected in their individual capacity by the rest of the members 

of the General Council.

xiv) A representa� ve of the Ministry of Human Resource Development

(Educa� onal Division) Government of India, New Delhi.

EXECUTIVE BOARD:

The Execu� ve Board consists of the following members:-

i)  President of Goa Konkani Akademi

ii)  Vice-president of Goa Konkani Akademi

iii) Secretary, Offi  cial Language,  Government of Goa.

iv) Six members to be elected by the General Council from among its mem-

bers.

FINANCE COMMITTEE

The President of Goa Konkani Akademi appoints the Finance Commi" ee 

and it consists of the following:-

i) President of Goa Konkani Akademi.

ii) Finance Secretary, Govt. of Goa

iii) One member of the General Council.

iv) One member of the Execu� ve Board.



        Goa Konkani Akademi draws up well in � me a programme of its ac-

� vi� es for the subsequent fi nancial year and forwards it to the Secretary, 

Offi  cial Language, along with the Annual Budget for the approval of the Gov-

ernment.

GOA KONKANI AKADEMI AND THE GOVERNMENT

Goa Konkani Akademi carries out such direc� ons as are issued to it by 

the Government from � me to � me, for carrying out the aims, objec� ves and 

ac� vi� es of Goa Konkani Akademi in an effi  cient manner or for amending 

the Cons� tu� on of Goa Konkani Akademi. Goa Konkani Akademi is empow-

ered to carry out its objec� ves as per provisions of the cons� tu� on of Goa 

Konkani Akademi.

THE PRESENT EXECUTIVE BOARD OF GOA KONKANI AKADEMI

 1. Shri. Arun Sakhardande President

 2. Shri Vasant Bhagwant Sawant Vice-President

 3. Secretary, Offi  cial Language, Govt. of Goa Member

 4. Shri. Gopinath Gauns Member

 5. Shri. Agnel D’Silva Member

 6. Shri. Ramesh Komarpant Member

 7. Shri. Sanjiv Verenkar Member

 8. Smt. Sufala Gaitonde Member



THE PRESENT GENERAL COUNCIL OF GOA KONKANI AKADEMI

 1. Shri. Arun Sakhardande President

 2. Shri. Vasant Bhagwant Sawant Vice-President

 3. Finance Secretary, Govt. of Goa Member

 4. Secretary, Offi  cial Language, Govt. of Goa Member

 5. Director, Directorate of Art & Culture, 

  Govt. of Goa Member

 6. Chairman, Goa Board of Secondary & 

  Higher Secondary Educa� on, Porvorim Member

 7. Dr. Prakash Parienkar, Nominee of 

  Vice-Chancellor Goa University Member

 8.  Bhushan Bhave, Convener for Konkani 

  Language,  Central Sahitya Academy Member

 9. Smt. Usha Rane, Representa� ve, 

  All India Konkani Parishad Member

 10. Chairman/ Vice Chairman, 

  Kala Academy, Goa.        Member

 11. Chairman,Konkani Bhasha Mandal, Goa Member

 12. Smt. Sufala Gaitonde Member

 13. Shri. Gopinath Gawas Member



 14. Shri. Agnel D'Silva Member

 15. Shri. Ramesh Komarpant Member

 16. Shri. Sanjiv Verenkar Member

 17. Dr. Purnanand Chari Member

 18. Smt. Kashmiri Pawaskar Member

 19. Shri. Sameer Prabhu Member

 20. Smt. Anju Sakhardande Member

 21. Shri. Jayesh Raut Member

 22. Dr. Pravin Sawant Member 

 23. Joint Secretary, Ministry of Human Resource

  Development, Govt. of India, New Delhi Member

THE PRESENT FINANCE COMMITTEE OF GOA KONKANI AKADEMI

 1. Shri. Arun Sakhardande

  (President, Goa Konkani Akademi)  Chairman

 2. Finance Secretary, Govt. of Goa Member

 3. Shri. Vasant Bhagwant Sawant Member

 4. Dr. Pravin Sawant Member 

 5. Shri. Parag M. Nagarsenkar Secretary



PRESENT SECRETARY OF GOA KONKANI AKADEMI

Shri. Parag M. Nagarsenkar

PRESENT STAFF OF GOA KONKANI AKADEMI

 1. Dr. Jayan!  Naik Research Assistant

 2. Shri. Babi Gaonkar Accountant

 3. Smt. Maria Devina Gonsalves Vaz Junior Steno

 4. Shri. Dyneshwar Naik L.D.C.

 5. Smt. Kumud Naik L.D.C.

 6. Shri. Chandrashekar Phadte Driver

 7. Shri. Ajay Sawal Mul! tasking Staff 

 8. Smt. Pra! bha Kulam Mul! tasking Staff 

First Appellate Authority

 - Secretary, Goa Konkani Akademi

Public Informa! on Offi  cer of Goa Konkani Akademi

 - Dr. Jayan!  Naik - (Research Assistant)

Assistant Public Informa! on Offi  cer of Goa Konkani Akademi

 - Smt. Maria Devina Gonsalves Vaz- Junior Steno



A BRIEF NOTE ON THE SCHEMES /ACTIVITIES 

OF 

GOA KONKANI AKADEMI
1. Poilo Chonvor: The scheme is aimed at the publica! on of the fi rst book 

of the writer in Devnagari and Roman Scripts. The writer has to apply to 

this scheme himself. The books published under this scheme are mainly 

fi c! on like Short Stories, Poetry, Novels, Book reviews, Drama, Autobi-

ography and also on Cri! cal analysis. 75% fi nancial assistance is given by 

Goa Konkani Akademi to publish 500 copies of the selected manuscripts 

in a book form.

2. Sahitya Prabha: The Scheme is aimed at publishing established and fa-

mous writer’s books and to enrich the konkani literature with classic 

books of such writers. Goa Konkani Akademi gives 70% fi nancial assis-

tance to publish 500 copies of the manuscripts in a book form. Such writ-

ers and publishers can apply under this scheme.

3. Pra! bha Sanman: Objec! ve of this scheme is to encourage the Pub-

lishing entrepreneurs in Konkani. The publishers from Goa as well as 

from outside Goa can apply under this scheme.  The books published in 

Devnagari as well as in Roman script are approved by the selec! on com-

mi# ee, as per rules laid down. A minimum of 25 copies and maximum of 

100 copies can be purchased by the Akademi under this scheme.

4. Publica! on of Children Literature: To encourage the publica! on of Chil-

dren literature, is the objec! ve of this scheme. Under this scheme Aka-

demi receives the applica! ons from authors as well as  from the publish-

ers. Akademi gives 70% assistance to Publish 500 copies in a book form 

of the selected manuscripts.

5. Konkani –Natak (Drama) Mandd Scheme: The scripts of plays, fi t to be 

performed on fes! val occasions should be easily available is the objec-

! ve of this scheme. Under this scheme the manuscripts selected by the 

selec! on commi# ee are given 75 % assistance to publish 500 copies in a 

book form. 



6. Publica� on of Educa� onal Literature: The objec! ve of this scheme is to 

publish in Devnagari and Roman scripts the Educa! onal Literature. Un-

der this scheme Akademi gives honorarium and the copies of the book 

for the independently wri" en by the author or assigned by the Akademi.

7. Lokved- Folklore book publica� on: The objec! ve of this scheme to pub-

lish the research material on Lokved (Folklore). Under this scheme Aka-

demi publishes the books prepared by its Lokved (Folklore) Department 

and also publishes manuscripts prepared independently by other writ-

ers. The Akademi publishes them as its own publica! on and gives the 

researchers and writers honorarium and the copies of such books as per 

rules laid down.

8. Selected Book publica� on: Under this scheme Akademi publishes  Re-

search and Classic Fic! on Literature. The Akademi accepts proposals 

from such authors and gives honorarium and the copies of the book as 

per rules laid down.

9. Translitera� ons: Under this scheme, Akademi publishes the books in 

other scripts of Konkani in Devnagari script and transliterate Devnagari 

books in Romi script either on its own and gives honorarium and the 

copies of book to the original author and transliterator as per rules laid 

down. The Akademi selects such books and transliterate them from the 

experts. 

10. Transla� on book publica� on: Under this scheme Akademi publishes in 

Devnagari and Romi, Classic books from Na! onal and Interna! onal lan-

guages as its own. Akademi gives honorarium and copies of the book to 

the translator as per rules laid down. 

11. Reprint of Rare Literature: The aim of this scheme is to make available 

classic and rare literature of Konkani language. Such books to be pub-

lished are decided by the General Council of the Akademi and publishes 

them as their own publica! on.



12. Architects of Konkani Literature: The objec! ve of this scheme is to make 

known the life and literature of the writers who are not in this world. 

Under this scheme famous writers who wrote in Devnagari or Roman 

script and who have expired are selected by the General Council of the 

Akademi and the task of wri! ng Monographs on them is allocated to the 

writers or researchers selected by the commi" ee. It is decided that such 

monographs should not exceed 100 pages.

13. Selected book publica! on: Under this scheme the selected unpublished 

work of the Sahitya Akademi Award winning writers,  either dead or alive 

is published by the Akademi. Such book should be of minimum 100 pages 

and maximum of 200 pages. The manuscript is selected by the Akademi 

and the applica! on for prin! ng such book is also accepted from publish-

ers as well as the family members of such writers. 

14. Publica! on of Music related book: Under this scheme books on vari-

ous facets of the music is published by the Akademi itself. The Akademi 

gets this work done from the Writers- Researchers by giving them assign-

ment and applica! ons are also invited. Such manuscript should not be 

less than 100 pages and not more than 200 pages. 

15. Folklore (Lokved) Research Fellowships : To develop interest in Univer-

sity level students and youth in the fi eld of Folklore (Lokved) is the objec-

! ve of this scheme. Under this scheme Akademi confers fi ve Research 

fellowships of Rs. 20,000/ each every year to the selected students. The 

subject for research or compila! on, place and ! me is decided by the 

Folklore (Lokved) Commi" ee of the Akademi.  But the general period for 

such work undertaken is of three months.

16. Folklore (Lokved) Study and documenta! on Project: The objec! ve of 

this project is to preserve the various arpeets Folklore (Lokved) which 

are ge$  ng ex! nct day by day. Under this project the Akademi gives two 

Folklore researchers a sum of Rs. 50,000/ each as fi nancial assistance. 



Any one subject from the following such as Konkani folk songs, folk tales, 

folk dance, folk drama,folk fes� vals, Jatras or Feasts is given to the re-

searcher. The subject, place and � me is selected by Folklore (Lokved) 

Commi� ee of the Akademi. A� er the work is completed the assignee has 

to submit Audio-Video of the work, photographs and allied material and 

wri� en project to the Akademi.

17. Dic� onaries & Vocabularies Publica� ons: The objec� ve of this scheme 

is to publish dic� onaries and vocabularies and enrich our Konkani Lan-

guage. Under this scheme Akademi cons� tutes expert commi� ee and 

publishes such dic� onaries and vocabularies. Dic� onaries and vocabular-

ies, prepared by the experts are also published, if such proposals come 

before the Akademi.

18. Konkani Educa� on Scholarship Scheme: Under this scheme fi nancial 

help is given to the students who take higher educa� on in Konkani so as 

to encourage them to study further. Under this scheme Akademi gives 

every fi nancial year following scholarships. 1. B.A. Level-Rs. 12,000/- (for 

15 students), 2. M.A. Level-Rs. 18,000/- (for 5 students) 3. Ph.D. Level- 

Rs. 25,000/ (for 2 students) .The applicant students should score a mini-

mum of 50% is the main criteria.

19. Clarissa Vaz e Morenas Konkani Research Scholarship: Under this 

scheme Akademi gives Rs. 30,000/ as scholarship for every two years 

for Research work in linguis� cs in Konkani. The subject for this research 

work is given by the commi� ee cons� tuted for this scholarship. The

research work must be completed within two years. 

20. Promo� on of Konkani Sangeet (Music): Under this scheme Akademi 

gives fi nancial assistance for producing programmes on Konkani Folk- 

Music, Classical Music and Modern Music. Akademi gives fi nancial assis-

tance of Rs. 25, 000/- for fi ve such ins� tu� ons. The ins� tu� ons working 

in the fi elds of music, singers and music directors desirous of availing 

benefi t of this scheme should send their proposals to the Akademi.



21. Students Visit Writer/Writers: To personally know the writers whose 

lessons students study in their Konkani Text books, Akademi has ini! ated 

a scheme wherein the students get opportunity to meet these writers. 

Under this scheme minimum of three and maximum of fi ve writers can 

be visited at their residence. The ins! tu! on desirous to avail this scheme 

should send their applica! ons to the Akademi. Maximum of Rs. 7,000/- 

fi nancial assistance is given to such programme.

22. Writer Visit Students: the objec! ve of this scheme is to invite the writers 

whose lessons are in Konkani Text books at their ins! tu! on and interact 

them with the students. Akademi gives maximum of Rs. 8,500/- per such 

programme. 

23. Financial assistance for Workshops/Seminars/ Discussions /Talks (Ed-

uca! onal Topics / Folklore/ Music/ Children Literature/ Transla! on): 

Under this scheme the Akademi gives fi nancial assistance  for organizing  

Workshops/Seminars/ Discussions /Talks on Educa! onal Topics / Folk-

lore/ Music/ Children Literature/ Transla! on etc. Rs. 25,000/- fi nancial 

assistance is given to such programmes a# ended by a minimum 50 and 

Rs. 40,000/- for such programmes a# ended by 100 par! cipant.

24. Konkani Drama Meet: The purpose of this meet is to bring together the 

ins! tu! ons, writers, actors, technicians and drama lovers working in the 

fi eld of Konkani Drama and to know and solve their problems. Akademi 

with the help of local ins! tu! on organise such meet. Akademi bears fi -

nancial burden.It is proposed that such meet should be of two days dura-

! on.

25. Konkani Drama Fes! val: To propagate the Konkani movement among 

the masses through Drama, is the objec! ve of this scheme. Goa Konkani 

Akademi with the help of local Ins! tu! on organizes a fi ve days Konkani 

Drama Fes! val. Prize winning Drama's staged at Goa Kala Academi and 

Sankalp Theater, Curchorem are selected for this fes! val. One drama is by 



local ins� tu� on. A discussion programme is held on the drama's staged 

in the fes� val on sixth day. Akademi bears all the cost of this fes� val.

26. Konkani Youth Literary conferance: In order to bring together all the 

youths and new writers under one roof and beside solving  their diffi  cul-

� es and  to increase the quality of their wri� ng  is the main aim of this 

meet. Many workshops are arranged on various aspects literature. Be-

sides these, programmes such as Poetry recita� ons, discussions, meet-

ing with the senior writers are held. This conference is of two days and it 

is held in collabora� on with local Colleges or Ins� tu� ons.

27. Konkani Sahitya - Bhasha Seva Award: This award is given to the per-

sons/Ins� tu� ons from Goa or outside who have given immense service 

to the Konkani Language. Akademi has ins� tuted this award from year 

2008. Under this scheme 8 awards are given for books and 8 Life � me 

achievement awards are given to the persons who have immensely con-

tributed towards Konkani Language. Besides this, one award is given to 

the best Ins� tu� on in the fi eld of Konkani Language. Names for these 

awards are chosen by the special selec� on commi# ee cons� tuted by 

Akademi.  

28. Mons. Dalgado Library : Goa Konkani Akademi has a very rich library 

with around 10,000 � tles ranging from topics like language, literature, 

literary cri� cism, history, folklore etc. in Konkani, English, Marathi and 

Hindi and some � tles in Portuguese as well. It also has a special sec-

� on of magazines and periodicals in Konkani, English, Marathi and Hindi 

which includes local publica� ons as well as from neighbouring states. 

29. Konkani books Sale Counter cum Exhibi! on Centre: Goa Konkani Aka-

demi has a Konkani books sale cum exhibi� on Centre in the premises of 

the Akademi’s offi  ce in Panaji, where books published by Goa Konkani 

Akademi and also Konkani books by other publishers are available.
lll



GOA KONKANI AKADEMI
243, Patto Colony, Panaji, Goa - 403 001

Ph. : 0832-25437920 / 2437385 / 87
www.konkaniakademi.goa.gov.in

Email - konkaniakademi@gmail.com, sec-gka.goa@gov.in
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